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JAcz
Vyrobek spl ńuje zakladni pożadavky NafizemEvropskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/425o osobnich ochrannych prostfedcich a pożadavky normyEN ISO20347 : 2012.

Notifikovana osoba zapojena do posuzovani shody (CE) : CTC -4 , rueHermann Frenkel -
69367 Lyon cedex 07 -France . Cisł o oznameneho subjektu: 0075.
Prohla śeni o shode je k dispozici na www. stalco. pl
Pracovni obuv , jsou navrżeny tak,aby minimalizovaly rizikourazu,ke kteremu muże
dojit pfi jejichno śeni

.

Obuv by mela odpovidat pożadovane ochranę a prostfedi,ve
kterem senosi

.

Uroveń ochrany poskytovane obuvi lze zjistit podlesymbolu na śtitku
uvnitf obuvi. Pfiklady symbolu na zna ćeni jsou vysvetlenyv tabulkach niże. Vżdymejte
na pameti, że żadna soućast OOPnemuże poskytnout plnou ochranu a pfiprovadeni
ćinnosti souvisejici s rizikemje tfeba v żdy dbat opatrnosti.
Použití
Obuv by mela byt spravne pripevnena, radnezasnerovana nebozapnuta.Pfed każdym
poużitim zkontrolujte stav obuvi. Nepoużń/ ejte po śkozenou obuv ( napr. po śkozene
svy , praskliny,odreniny,trhliny , opotfebovane nebo pośkozene podrażky). Pośkozena
obuv neposkytuje stanovenou urovefi ochrany. Spravne poużń/ ania udrżba zabrań uji
pfedćasnemu opotfebeni obuvi.Skutećna żivotnost zavisi na typu obuvi, podminkach
poużń/ani a udrżbe, kteremohou mit vliv na żivotnost obuvivliv na opotfebem nebo
znićeni obuvi

.

Obuv by se nemela upravovat,protoże muże ztratitsve ochrannevlastnosti
.

Skladovani a pfeprava
Obuv skladujte pfi pokojove teplote v uzavfenych , suchych a vetranych prostorach,
chranenou pfed UV zafenim a vlhkosti. Pokud obuv navlhne nebo promokne, mela by
se suśitpfirozenou cestou,mimo dosahpfimych zdroju tepla .
Starnuti
Designovy vykon tohoto produktumuże byt ovlivnen starnutim . Doba vylucovani se
odhaduje na 2 roky pfi skladovani ve vhodnych podminkach (vlhkost,teplota,ćistota,
vetrani, svetlo) .
Udrżba
Obuv by se mela dstit mekkym karta ćem. Lze poużit jemne ćisticiprostfedky urćene
na obuvnicke materia ł y (bez organickych rozpouśtedel a żiravych latek). Vlhkou obuv
nechte uschnout v suche a dobfe vetrane mistnosti,mimo dosah zdroju tepla

.

Svrchni
kożena obuv - naneste krem na boty v barve kompatibilnise svrskem nebo bezbarvy.
Obuv z nubuku nebo tkaniny lze navic chranit specialne navr żenymi impregnaćnimi
prostfedky

.

Neperte

Kategorie pracovni obuvi

OB Zakladnipozadavky
01 Uzavrena oblast paty

Absorpce energie voblastipaty
Antistaticke vlastnosti

02 jako napr 01a
Propustnost vody aabsorpce vody

03 jako napr 02a
Odolnostproti propichnuti
Tvarovana podraźka

04 Uzavrena oblast paty
Absorpce energie voblastipaty
Antistaticke vlastnosti

05 jako napr 04a
Odolnost proti propichnuti podle typu
Tvarovana podraźka

Dalsioznaćeniobuvi

Odolnost proti propichnuti P
Elektricke Vlastnostib
-ćastećne vodivaobuv
-antistaticka obuv
- elektricky izolacniobuv

C
A
viz EN 50321

Odolnost vuci nepriznivyrn podminkamprostredf:
- izolace spodnistranyproti teplu
- izolace spodnistranyproti chladu Cl
Absorpce energiev oblastipaty E
Odolnostproti vode WR
Ochrana kotniku AN
Odolnost proti fezu CR
Odolnostproti skluzu
-naqlycerinem potaźenempodk ładuz keramickych dlaźdic SR
Propustnost vody aabsorpce vody WRU
Odolnost proti kontaktu s horkouzemf
Odolnost vuci dieselovemupalivu

HRO
FO

Informace oantistaticke obuvi
Doporućuje se poużń/at antistatickou obuv v pripadech,kdy je nutne sniżit potencial
elektrostatickeho naboje odvedenim staticke elektriny,aby se vyloucilo riziko vznicem
od jisker,napr. horlavych lateka par , av pripadech,kdynenizcela vylouceno rizikourazu
elektrickym proudem z elektrickeho zanzeni nebo soućasti pod napetim. Upozorńuje
se vśak, że antielektrostaticka obuv nemuże poskytnout dostatećnou ochranu pfed
urazem elektrickym proudem, protoże pouze vytvari elektricky odpormezi chodidlem
a zemi. Pokud riziko urazu elektrickym proudem nebylo zcela odstraneno, je nutne
prijmout dal śi opatreni, aby se riziku zabranilo.Doporućuje se,aby tato opatfenia niże
uvedene testy były soućastiprogramu prevence pracovnichurazu

.

Doporućuje se,aby elektricky odpor vyrobkubylpodle zkuśenosti pro zajiśteni po żado-
vaneho antielektrostatickehou ćinkuni żśine ż 1 000MQ pocelou dobujeho żivotnosti .

U noveho vyrobku był a spodni hranice elektrickehoodporu stanovena na 100kQ,aby
była zajiś tena omezena ochrana pfed nebezpećnymurazem elektrickym proudemnebo
pfed vznicenim v pfipade po śkozeni elektrickeho zanzeni pracujiciho pod napetim aż
250V . Użivatele by si vśakmeli byt vedomi toho, że obuv nemusi za urćitych podminek
poskytovat dostatećnouochranu a v żdy bymela byt pfijata dal śi opatfeni na ochranu
użivatele .
Elektricky odpor teto obuvi se muże vyrazne zmenit v dusledku ohybani, znećiśteni
nebo pusobeni vlhkosti.Obuv neni
plni svou funkci i pfi nośeni ve vlhkem prostfedi. Je protonezbytne usilovat o to,aby
obuv plnila svou zamy ślenou funkci,tedy rozptylovala zateż a poskytovala ochranu po
celou dobu sve zivotnosti.
Uzivateli se doporućuje, aby v pfipadepotfeby pravidelnea ćastoprovadel mefenielek-
trickeho odporu namiste .
Obuv tffdy I mużepfi dlouhodobem nosem absorbovatvlhkost a ve vlhkem a mokrem
prostfedi semuże stat vodivou.
Pokud je obuv poużń/ ana v podminkach, kde dochazi ke kontaminaci materia ł u
podrażky,doporućujeme,aby uzivatel vźdy pfed vstupem do nebezpecneho prostoru
zkontroloval elektricke vlastnosti obuvi .
Doporućuje se, aby v oblastech, kde se poużń/a antistaticka obuv , nebyl odpor zeme
schopenznehodnotit ochranu poskytovanouobuvi.
Pri nośeni obuvi se nedoporućuje vkladat izolaćni prvky mezi stelku a nohu uzivatele.

Pokud je mezi vnitfni stranou podrażky a chodidlem umistena vlozka , doporućujeme
zkontrolovat elektricke vlastnosti systemu bota/vlozka .
Testy se provadeji na obuvi snasazenou vlożkou.

Obuv se smipoużń/ atpouzes vlożenou
vlożkou . Vlożky mohou byt nahrazeny pouze srovnatelnymi vlożkami poskytnutymi
vyrobcem obuvi.

JASK
Vyrobok spfńa zakladne pożiadavky Nariadenia Euró pskeho parlamentu a Rady
( EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch a po żiadavky normy EN ISO
20347:2012.

Notifikovany organ zapojeny doposudzovania zhody (CE ):CTC -4, rueHermann Frenkel
- 69367 Lyon cedex 07 - France.Cislo notifikovaneho organu : 0075.
Vyhlasenie o zhode dostupnena www. stalco. pl

Pracovna obuv, su navrhnute tak , aby minimalizovali rizikourazu, ku któremumóże dój-
sf pri ich noseni

. Bezpe ćnostnaobuv musi byf vybavena chranićmi prstov navrhnutymi
tak , aby poskytovali ochranuproti narazu pri skuśke s energiou najmenej 200J a proti
stlaćeniu pri skuśke podtlakovym zafażenim najmenej15 kN . Obuv prispósobte poża-
dovanej ochranę a prostrediu, v ktoromsa nosi.Uroveń ochrany poskytovanej obuvouje
identifikovatel’napodia symbolov na śtitku vnutriobuvi. Priklady symbolov na zna ćeni
su vysvetlene v tabulkach ni żśie. Vżdy by ste vśak mali pamataf na to, że żiadny OOP
nemóże poskytnuf uplnu ochranu a pri vykonavanićinnosti zahrńajucichrizika by ste
mali byfvżdy opatrni.

Pouźńranie
Obuv by mala byf spravne nasadena, riadne zaśnurovana alebo zapnuta . Pred każdym
poużitim skontrolujte stav obuvi .

Nepoużń/ajte pośkodenu obuv ( napr. pośkodene śvy,
praskliny , odreniny, trhliny, opotrebovane alebo pośkodene podrażky) . Pośkodena
obuv neposkytuje stanovenu uroveń ochrany. Spravne poużń/anie a udrżba zabrańuju
predćasnemu opotrebovaniu obuvi.Skutoćna żivotnost’ zavisi od typu obuvi, podmie-
nokpoużń/aniaa udrżby,któ remóżumat'vvplyv na opotrebovaniealebozni ćenieobuvi .
Obuv by sa nemala upravovat ’ , pretoże móże stratif svoje ochrannevlastnosti.
Skladovanie a preprava
Obuv skladujtepri izbovej teplote v uzavretych , suchych a vetranych priestoroch, chra-
nenych pred UVżiaremm a vlhkost’ou. Akobuv navlhne alebo premoći,mala by sa suśit ’

prirodzene,mimo dosahu priamych zdrojov tepla
.Obuv prepravujte v povodnom obale.

Poćas prepravychrańte obalvratane obuvi pred pośkodenim.

Starnutie
Starnutie produktumóże ovplyvnif jeho vlastnosti. Skladovatel ’nosf sa odhaduje na 2
roky pri skladovani vo vhodnych podmienkach (teplota, vlhkost’, zne ćistenie, vetranie ,

osvetlenie) .

Udrżba
Topanky by sa mali ćistif makkou kefkou.Móżete poużit’ jemne ćistiace prostriedky
urćene na materiał y, z któ rych jeobuv vyrobena ( neobsahuje organicke rozpuśtadla a
abrazń/ne latky)

. Vlhku obuv nechajte uschnuf v suchej a vzduśnej miestnosti, mimo
zdrojov tepla

.

Obuv z usnę - naneste krem na topankyvo farb ęzvr śku alebobezfarebny
.

Obuv z nubuku alebo latky je możne dodato ćne chranif impregnacjami urćenymi na
tentou ćel

.

Neperte
.

Kategoria pracovnej obuvi
Zakladne pożiadavkyOB

01 Uzavreta oblast ' paty
Absorpcia energie voblasti paty
Antistaticke vlastnosti
ako napr01 a
priepustnost a absorpciavody

02

03 ako napr02 a
Odolnostproti prepichnutiu
Tvarovana podraźka

04 Uzavreta oblast ' paty
Absorpcia energie voblasti paty
Antistaticke vlastnosti

05 ako napr04 a
Odolnost ' proti prepichnutiu
Tvarovana podraźka

Dalśie oznaćeniaobuvi
Odolnostproti prepichnutiu P

ElektrickeVlastnosti
- ćiastoćnevodiva obuv
-antistaticka obuv

C
A

- elektricky izolaćna obuv pozri EN50321
Odolnosf voći nepriaznivym podmienkam prostredia :
- izolaciaspodnej strany proti teplu
- izolacjaspodnej strany protichladu Cl
Absorpcja energie voblasti paty E
Odolnosf voci vode WR
Ochrana clenkov AN
Odolnosf protirezu CR
Priepustnosfvody a absorpcia vody WRU
Odolnosf vocikontaktu s horucou zemou
Odolnosf voci motorovej nafte

HRO
FO

Odolnosf vocipośmyknutiu
- na keramicky obkladovypodkł ad pokrytyNaLS
-na ocel’ovom substratepotiahnutom glycerolom
-na keramicky obkladovypodkł ad pokryty NaLSa na ocel'ovypodkł ad pokryty
glycerolom

SRA
SRB
SRC

Informacje oantistatickej obuvi
Odporuca sa, aby sa antielektrostaticka obuv pouzfvala vtedy, ked’ je potrebne zmzif
potencial elektrostatickeho naboja odvedenlm statickej elektriny, aby sa vylucilo riziko
vznietenia od iskier,napr . horlavych latok a par, a ked' nie jeuplne vylucene riziko urazu
elektrickym prudom z elektrickych zariadenl alebo sudastok pod napatlm. Upozomu-
jeme vśak na skutoćnosf , że antielektrostaticka obuv nemóże poskytnuf dostatoćnu
ochranu pred zasahom elektrickymprudom , pretożemedzi chodidlom a zemou vytvara
len elektricky odpor. Ak riziko urazu elektrickym prudom nebolo uplne odstranene,je
potrebne prijaf dalśie opatrenia na zabranenie tomuto riziku

.

Odporuća sa,aby taketo
opatrenia a testy uvedene niżśie boli sućastouprogramu prevencie pracovnychurazov.
Odporuća sa, aby elektricky odpor vyrobku boi podia skusenostl na zabezpećenie
po żadovanehoantielektrostatickeho ućinku niżślako 1 000 MQ poćas celej żivotnosti.
Pre novy vyrobok bola spodna hranica elektrickeho odporu stanovena na 100 kQ,aby
sa zabezpećila obmedzena ochrana pred nebezpećnym urazom elektrickym prudom
alebo pred vznietenim v pripade pośkodenia elektrickeho zariadenia pracujuceho pod
napatim do 250V . Poużivatelia by si vśak mali byf vedoml, że obuv nemusiza urćitych
podmienok poskytovat' dostatoćnu ochranu a vżdy by sa mali prijaf dodatoćne bezpeć-
nostne opatreniana ochranu poużń/atela.
Elektricky odpor tejto obuvi sa może vyrazne zmenif v dósledku ohybania, znedste-
nia alebo pri vystavenl vlhkosti.Tato obuv neplnl svoju funkciu, ak sa nosi vo vlhkom
prostredf Preto je nevyhnutne usilovat' sa o to,aby obuv plnila svoju funkciu rozptyl’o-
vania zataże a poskytovania ochrany poćas celej svojej żivotnosti.
Pou żivatelbvi sa odporuća,aby v pripade potreby v pravidelnych a ćastych intervaloch
stanovil a vykonal merania elektrickehoodporu na mieste.
Obuv triedy I może pri dlhodobom noseni absorbovat’vlhkost’ a vo vlhkych a mokrych
podmienkach móże byfvodiva.
Ak sa obuv poużń/a v podmienkach, kde sa material podrażky znećistł, odporuća sa,
aby poużivatel’vżdy pred vstupom do nebezpecneho priestoru skontroloval elektricke
vlastnosti obuvi.
Odporuća sa, aby v oblastiach, kde sa poużń/a antistaticka obuv, odpor pódy nebol
schopny zruś it’ochranu,ktoru poskytuje obuv.

Pri noseni obuvi sa neodporuća vkladat’izolaćne prvky medzi stielku a chodidlo po-
użń/atela. Ak je medzi vnutornou stranou podrażky a chodidlom umiestnena vlożka,
odporuća sa skontrolovat’elektricke vlastnosti systemu obuv/vlożka .

Testy sa vykonavaju na obuvi s vlożenou vlożkou. Obuv sa móże poużń/at’ iba s vloże-
nou vlożkou.Vlożky móżu byt' nahradene iba porovnatel’nymi vlożkami poskytnutymi
vyrobcom obuvi.




